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Divine Liturgy Variables on Sunday, June 21, 2026 

Tone 2 / Eothinon 3; Third Sunday after Pentecost 

& Third Sunday of Matthew 

Martyr Julian of Tarsus; Martyr Aphrodisius of Cilicia; New-martyr Nikita of Nisyros near Rhodes 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O 

come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, 

chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE TWO 
 أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثاني 

When Thou didst submit Thyself unto death, O 

Thou deathless and immortal One, then Thou 

didst destroy hell with Thy Godly power. And 

when Thou didst raise the dead from beneath the 

earth, all the powers of Heaven did cry aloud 

unto Thee: O Christ, Thou giver of life, glory to 

Thee. 

يْْْ   ََْْ      لَ ا مَو ََ ايَ ا الحَْْْ ََرا ما ما ْْْ َدَرْْا عِنَْْ
ما ْْ   ري ا بِراقَِ   تيكِْوع نعِنَْ ي ي ا حينئْ   ا ْا ا ََحا
كا جا يع    قاخا دارَيا اقاَ  ا َلأَ يَ ا ِ نَ كارَِ  ََثاقىا صا
ََق ياَِ  ََسْْْْْْْْْْْْْا ْنِمينح الحَْ ََ سْْْْْْْْْْْْْي   َ َ ا   َ     

يِْ  ََ احَم  َوع  ََرا
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِنداق باللحنِ الثاني 
O protection of Christians that cannot be put to 

shame, mediation unto the Creator most 

constant, O despise not the suppliant voices of 

those who have sinned; but be thou quick, O 

good one, to come unto our aid, who in faith cry 

unto thee: Hasten to intercession, and speed 

thou to make supplication, thou who dost ever 

protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ْْي ااا اَماى  يَقا ََةِْ مااا ََيا ْ ْْيريينا  ا َي ااا ََ اسْ ْْا يْ شْ
يَِ   يَقا ََ اقَد ند ا   ك َ قِضِْْْْْْْْْ  عانَ اصَْْْْْْْْْ ََةَِْقِ  ا
بينْْ وَْْ ا يداْاِ وِْ ْ اداْوِ  ََ كاْمَلا ،ا ا بْا لِباْْكِنْْ درَن  ََةا ْا طا
ح وْدِلِ  ماَو  اا درَن  ََِْْْْلِإِينا مَيَوِ و:ي ْد  صَِْْْْرا

قِ  اِ نا َْْْْْْْْْْْْْْ َْا ا ََشْْْْْْْْْْْْْْا ْْعْا َِْما ا َ  عِ  ف  ََِ لَبْااِا يْْ نَ
ِ يوِع  ََ  تاشا ِ  ااا دَئًِ ْ وِ  كاقِ 

THE EPISTLE 

(For the Third Sunday after Pentecost) 
 )للأحد الثالث بعد العنصرة(  الرسالة

The Lord is my strength and my song. 

With chastisement hath the Lord chastened me. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Romans. (5:1-10) 

Brethren, having been justified by faith, we have 

peace with God through our Lord Jesus Christ.  

Through him also we have obtained our access 

by faith to this grace in which we stand, and we 

boast in hope of the glory of God. And not only 

so, but we also boast in our tribulations, 

knowing that tribulation produces patience; and 

patience produces character, and character 

produces hope, and hope does not put to shame, 

ك  نكاسَبِرات  ََقابح  بان  ََقابع ق يا  .ااداوًْ ادا
فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولُسَ الرَّسولِ إلى أهْلِ  

 ( 10-1:5) .رومية
لانْْ  ْْْْْْْْْْْْْْا     اعا ِ   لَدْْ وْْ يْ ْدِا فا َْ قْامَ ب قِ  يْْ مإَيا  ا م

بِ نْ يسْْْْْْْييا ََ سْْْْْْْي  ًْ اَناْ  ابِقا اَ ايَْْْْْْْ ََ   وِِ  حاِْْْْْْْا
اِ ََت  دارَن  فيَْْْ  ِ عِ ََنِ َ  ْْا ََْْمحإي   وْْْ ي ْْْدِ مَو تْْا

مِ   ناَيَسا تْْا َ   .  قي يدا ن  َ تاةِقندا ف  لاجِْْْ   احَْْ
ما ا  ِْْ ْْمَئِمِا عَِْ ينا اادا ََشْ ًْ داَ تاةِق  وَْشْ ْْ ََ ايَْ فقطَا با

رَق  ل نَشِئ  َ َ تِرْدا  اك نشِئ  ََِرَقا  اِ نَ َ تِرْد     انََ
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because the love of God has been poured into 

our hearts through the Holy Spirit which has 

been given to us. For while we were still weak, 

in due season Christ died for the ungodly. For 

scarcely for a righteous man will one die, though 

perhaps for a good man one would even dare to 

die. But God shows his own love toward us in 

that while we were yet sinners Christ died for 

us. Much more then, being now justified by his 

blood, through him shall we be saved from the 

wrath. For if we were reconciled to God through 

the death of his Son, while we were enemies, 

much more, being reconciled, we will be saved 

by his life. 

ْْْ ا  مَ   اََقاجْْْ ْْا قْْْ   ِ اا  ْْا بْْْ ي ةَن ع لأدا  ارا      ْْْ نََقاجْْْ
ِ  ََ   ا عَِ  ا اَناْ َ  ف  ق ليبِنْ وَْقندِ ََق م   .ا فيَْْْْْْْا

ناْ واَ م  ضْْْْ  ا ْ اا  ْ ا ف  َلأنَدِ  َْ ا  ا م لأدا ََ اسْْْْي ا
نِ ََ  نْْفِقينا  اَ   .عا لا ْا ا فا نَ وْْل   م  يا ي   عا ن  ياكْْد  ااحْا

مًَ ي قمِ   علو اادَ يا ي ا عانَ صَِْْ    ا اْ    فايام  ح  .ااحا
ا  ْْْْ ا  م  َْْ ًْْْ  وا ْ ْ إ  ْ ْْا نْ َْ ا  ْْا  ا م ،ادْ ِْْ ْْْ وْ ِ  اَنْ ِْْ راتْ لو  ارا عا
ِ ا  ِ ْ لَدْْ بِْما َْ قْامَ ب قِ  ثيقًَا م نْ ْع فابِْْلَأاحَقى اا ََ اسْْْْْْْْْْْْْْي   عا

ناْ قامَ صْْْْْْيَِرَنْ  .داةَل ص  وِِ  ِ نا ََغاَْْْْْْا ِ  لأداْ مَْ ا 
ثيقًَ   اعا  ِ  ْلأاحَقى اا ِْْ بْ مَ  ا فا َْْ ِ  ندارَن  اعْ ِْْ  وِ ايَِ  َبَنْ

يْكِِ  ندارَن    ِْاَريدع  داةَل ص  وِرا
THE GOSPEL 

(For the Third Sunday of Matthew) 
 )للأحد الثالث مِنْ مَتَّى(  الإنجيل

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. Matthew. (6:22-33) 

The Lord said, “The eye is the lamp of the body. 

So, if your eye is sound, your whole body will 

be full of light; but if your eye is evil, your 

whole body will be full of darkness. If then the 

light in you is darkness, how great is the 

darkness! No one can serve two masters; for 

either he will hate the one and love the other, or 

he will be devoted to the one and despise the 

other. You cannot serve God and mammon. 

Therefore, I tell you, do not be anxious about 

your life, what you shall eat or what you shall 

drink; nor about your body, what you shall put 

on. Is not the soul more than food, and the body 

more than clothing? Look at the birds of heaven: 

they neither sow nor reap nor gather into barns, 

and yet your heavenly Father feeds them. Are 

you not of more value than they? And which of 

you by being anxious can add one cubit to his 

stature? And why are you anxious about 

clothing? Consider the lilies of the field, how 

they grow; they neither toil nor spin; yet I tell 

you, even Solomon himself in all his glory was 

فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ مَتّى الإنْجيليِّ 
 ( 33- 22:6) .البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر 

يَن وا   ع ف:دَ اْداَ  عا يَن  مِ ََ ا ْْا قَس  ََحسْْْْ ِْْ ح  ْْْْ قْ ا ََقابح
لح   ياكيد  دايِ قًَ  م كا ا  ْْا سْْ ْْي ااًا فاحا يَن وا    .واسْْ نإدَ اْداَ  عا

لح   ياكيد    َ لِ ًْع نإَْ اْدا ََنيل   م كا ا  سْْْْا ق مقاً ا فاحا شِْْْْ
تا يع    َ  ياكيد؟   ياسَْْْْْْْْْْْ ََ   فيوا ظا  ًْا فَْ ا    اا
ما  ْ اادَ ل بَغِ ا ََيَحِْْْ بايَنِا لأدْْْا   م ْْْا ما لا م  اادَ ياَ رْْْ  ااحْْْا

ما نماقَْ   ا ان ل ِ  ا ََيَحِْْ قا   ا ََإقع  نم رِْْ ا ََإا
منَ  ا نََ ْْْ ا  مِلندا ادَ كاَ رْْ  لَِْْ َ ااقي   اَك َ ا     .كاقَْْ فا

ا ن   بيدا قا َ  وِ ْْ كاَْ،ب ليدا نبِ ْْ كاشَْْْْْْْْْْْْْْ ك  تا حيَ لأد سِْْْْْْْْْْْْْْ ََ كا
ْْْدِ  ْْيدا لِأاجَسْ َ  وِ ْ كالَباسْ اَ ِ نا  .ا  ْْا ِ  ََناَ س  اافََْ ْْا اااَيَسْ

اَ ِ نا ََلبْ ؟ َدَ  قنَ مَو  ْْا م  افَْْْْْْ ْْا سْْْْْْ ََ  ِْ ا نََحا
م  ن  كاةَن د   ط ييلِ ََسْْْْا ِْ ا ف:داَْ   كانَلاي  ن  كارَِْْْْ 
ت َ  ادَت َ   َْْ لاسْْْْْ ْْا ْن ح ياقيك َْع افا ف  َلأتَقَِ ا نابيا    ََسْْْْْ

تََ  نَ ِ نَك َ ا مَْ  اَ ِ نََْ؟ ن ا ْْا تا اا ياقمِل  ادَ لانمما اافََْْْْْْْْْْْ
تا  يدا وَْْلبِْْْ ؟   ََ ً ؟ نَِ َْْْْ كا ما ًْ نَحِْ لعَْ ِْ  ِ تِْْ لو قْْ ا عا
َْْ   كاتَ ْا   ن   يَ ا كانَ يع مدا َِ اا قَْ دْْبِقا ََرا عََتارِقنَ  ا
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not arrayed like one of these. But if God so 

clothes the grass of the field, which today is 

alive and tomorrow is thrown into the oven, will 

He not much more clothe you, O men of little 

faith? Therefore, do not be anxious, saying, 

‘What shall we eat?’ or ‘What shall we drink?’ 

or ‘What shall we wear?’ For the Gentiles seek 

all these things; and your heavenly Father 

knows that you need them all. But seek first His 

kingdom and His righteousness, and all these 

things shall be yours as well.” 

َِ   .كاغَنِ    ْْا  ا ف  ا  لايَ ْدا داَ سْْْْْْْْ  ْْ نادْ ااقي   اَك َ  مدا  ْْْْْْْْ
ما   ِ نََْْْ يَحِْْ مِعِا اََ  لالَباسَ اا فْْ:َْ اْْْدا ع شَْْْْْْْْْْْْْْْ     . احَْْ

م  ََيي ا نف   ام  ي َ قاد  ف  ََتنحيلِا  ا ََ   ل يجا َِ قَ ََرا
ليل   َ  وْلأاحَقى اادَت َ  يْ قا ك  ل لَبِسْْ       تاكا َا اافا  ل لَبِسْْ 
؟ا ان ا َْْْْ   َ تا حيَ قْْْئِلينا ا َْْْْ دْْ،بْْ  ََ َ ي ْْْد؟ فا  كا

؟ا فْْ:دا تْْا َ ا   ؟ا ان ا َْْْْ دالَباس  قاب  لْْا   كاَ ل بْْ     داشَْْْْْْْْْْْْْْ
َلأ  ا ع لأدا اوْب    ََسْْْْْا ْن ا ياَ لا   ااداك َ  كارَتْجيدا مَو 

 ِ  ِْْ ْْح   فْْْطَل ريَ اناً   الاكي ا ِ  نبِقاع ا نتْْا َ ا    .تْْا َ ال ل
 ل نَد  اَك  ع

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John—whose nativity we now 

celebrate—of the holy, glorious and all-laudable 

apostles; of our father among the saints, John 

Chrysostom, archbishop of Constantinople; of 

the holy, glorious and right-victorious Martyrs; 

of our venerable and God-bearing Fathers; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna; of the Martyr 

Julian of Tarsus, whose memory we celebrate 

today, and of all the saints: have mercy on us 

and save us, for as much as He is good and 

lovest mankind. 

قيق ا يْ  انَ   الكاهن: نْ ََرا  َ ْْي   مَ ْْا ْعِْ  ا  ِ وا ََك لِ يااِ ََ اَْلاِ  نََراقمئااِ  قْ ا ِ ن  ال َْ ََ اسْْْْْْ بينِ َلأ يَِ ا وِشْْْ
يَْْْ    َِ  عا ليِْْْ  ََكاقمِ  ََ  رَي    ِ نَ اْْْ  مَلِ  ََِْْْْْْْْْْْْْْا   نبقْْْ 

اِ ََ ْدِ ااِ َلأجَسْْدِ    نبِِ لَبِْ  ََق ي َِ  ََسْا ْنِمااِ ََ  كاقا ا
مَد ْ ََ اَ  ْا نْ    —نََنارِ ِ  ََكاقمِ  ََسْْْْْْْْْْْْْْْْبِقِ ََ احيْمِ ليحا

ينا       —ََت  دقي  كْْْ اْْْْلا  ي دِتْْْْ ََيي  نََقْْْميسِْْْْْْْْْْْْْْ 
  َِ لِي َِ   امي   ناابِيناْ ََحا ملقمنا وِك  َِ ََحا قافينا ََقح ْْْْ  ََ  شْْْْا
اِ   ْقِ ْا ئيسِ ا ْْْْْْْْْْْْْْْا ْ َََْ اتارِ ِ  َََ اِ  لا نْا ينا ل يَحا يَسِْْْْْْْْْْْْْْ مِ  فِ  َََقِْ

يسْينا    َََقسْ ن ينيااا  قم ااا نََقِم  اِ ََشْا بْكِِ  تاِ عِ ََةِمَ ا
مَِ  ََ  تا،اَِ قينا وَْ ا اقِ  اَ ْْح نآوْئِنْ َلأبَقَلِ    ؛ََ احيملِنا ََشْْْْْْْْ

رينا وْ      ِْْ شْْْ ْْاِ  )ف  دا ف  دا     ََ  تايا نََقم يسِ )ْْْْْْْْْْْْْْْْْ
يعَِ  َِ ْْا ْْاِ   شْْ ْْاِ   ناحْ  )ْْْْْْْْْْْْْْْْ   تاِ عِ ََقاعِيااِ ََ  قاما ْْْْا  )ْْْْْْْْْْْْْْْْ

ما  ََ سيِ  َ َِ ا ليَبي ا نحناا ن  يقايَنِ جا يَنِ ََِمِ  يسا   ََقِمِ 
يْسِ  الطرسههوسههي الكيليكي    يوليانوسَ  الشههديدِ   وَالْقِدِّ

ا   ََيايَ اا  د قي   كْْاَ بْْْلاع     ََْْ  يسْْْْْْْْْْْْْْيْْوا م  ملَحا نْْْ نجا يعِ قِْْ
قع نْ وِ ْ اداوا صَِْ   ن  رِ ٌّ َِلَباشا َِ لِ   نإا

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ا الحَْ ََقابح ياسْيي   حالكاهن يسْينا لايَِ  آوْئِنْ ََقِم  وِِْا
نْع َِ لِ  َ نْ نإا نْا َلَحا  َ  ََ اسي   مَ

Choir: Amen. :آ ينع الجوقة 
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